
 
 

 

                            SUGGESTED FORM AT: PARENTAL CONSENT  AFFIDAVIT  
(CONSENT FOR PERSON UNDER THE AGE OF 18 TO TRAVEL TO AND/OR FROM  SOUTH AFRICA) 
 

 
  2  I / We* hereby declare my / our consent that my / our daughter / son whose details appear below and whose  

unabridged birth certificate or equivalent document*** is attached may travel to and / or from South Africa: 

  3  Child’s surname  
  4  Child’s first name(s)  
  5  Child’s date of birth  
  6 
  

 Child’s passport number  
  7  Travelling  from:                                                                        to: 

  8 
  

 For the period****  from:                                                                        to: 

  9 
  

 In the case of a student / child in care, name of the learning institution / place of care:  

 
 10  Address of learning institution / place of care: 

 
 11  Telephone number of learning institution / place of care: 

Mobile 
Residence 

 
 

 12  The child is accompanied by / will be received in South Africa by**: 

 13 Surname, First name(s)   
 14 Relationship to the child   
 15 
  

  

  Residential address  
 

 16   Work address  

 
 17 Telephone number(s)  Mobile: Work or Home:  

 18 Attach copy of South African identity document or if a foreign national, passport and visa of person receiving the child in SA 

 
 

 19  M other of the chi ld : 

 13  Surname, First name(s)  
 15 
  

 Residential Address  
 

 16  Work Address  

 
 17  Telephone number(s) Mobile: Work or Home: 

 20  Signature   21 Date  

  22 Place  

 23  Attach copy of mother’s identity document or passport 

 

 24  Father of the chi ld : 

 13  Surname, First name(s)  
 15 
  

 Residential Address  
 

 16  Work Address  

 
 17  Telephone number(s) Mobile: Work or Home: 

 20  Signature   21 Date  

  22 Place  

 25  Attach copy of father’s identity document or passport 

 

1 



 
 

 

 26  Legal  guardian of the chi ld : 

 13  Surname, First name(s)  
 15 
  

 Residential Address  

 
 16  Work Address  

 
 17  Telephone number(s) Mobile: Work or Home: 

 20  Signature   21 Date  

  22 Place  

 27  Attach legal guardian’s appointment letter or court order and identity document or passport 

 
 

 28  Copies of the following documents are attached (cross where applicable): 

  29  Unabridged birth certificate or equivalent document of the child travelling 

  30 
  

 South African identity document or passport and visa of person receiving the child in South Africa 

  31  Court order (where applicable) 

  32  Death certificate (of any deceased parent reflected on the unabridged birth certificate or equivalent document) 

  33  Identity document or passport of parent(s) or legal guardian(s) 
 
 

 34  Thus signed and  sworn/ solemnly affirmed** before me  

 
 
 

on th is……. day of……………………………………….. 20…….…….  

 

 

 
……………………………………………………………………………….  

 

 35  Signature of Commissioner  of Oaths / Notary Publ ic  
 

 13  Surname, First name(s)  

 36  Capacity  

 22  Place  

 17  Telephone number  

 
 

37 *Both parents whose details appear on the unabridged birth certificate or equivalent document shall consent to the 
child’s travel. Where only one parent’s details appear, only such parent’s consent is required. 

38 **Delete whichever is not applicable. 
39 ***An equivalent document is any official document or letter issued by a foreign government (including a foreign 

embassy) or a letter issued by the Director-General of the Department of Home Affairs in lieu of an unabridged birth 
certificate and which serves as a confirmation of parentage of a person below the age of 18. 

40 ****This document remains valid only for the period stipulated. 

 
 

 
 

 



 
 

 

1 SUGGESTED FORM AT: PARENTAL CONSENT  AFFIDAVIT  
(CONSENT FOR PERSON UNDER THE AGE OF 18 TO TRAVEL TO AND/OR FROM SOUTH AFRICA) /  
EMPFOHLENES FORMAT: EIDE SSTATTLICHE ERKLÄUNG ZUR ELTERNZUSTIMMUNG  
(ZUSTIMMUNG FÜR PERSONEN UNTER 18 JAHREN NACH UND/ODER AUS SÜDAFRIKA ZU REISEN)  

2 I / We* hereby declare my / our consent that my / our daughter / son whose details appear below and whose  
unabridged birth certificate or equivalent document*** is attached may travel to and / or from South Africa / Ich/Wir* 
erkläre(n) hiermit meine/unsere Zustimmung, dass mein(e)/unser(e) Tochter/Sohn, deren/dessen Angaben unten 
aufgeführt sind und deren/dessen vollständige Geburtsurkunde oder gleichwertiges Dokument*** beigefügt ist, nach 
und/oder aus Südafrika reisen darf 

3 Child’s surname / Nachname des Kindes 
4 Child’s first name(s) / Vorname(n) des Kindes 
5 Child’s date of birth / Geburtsdatum des Kindes 
6 Child’s passport number / Reisepassnummer des Kindes 
7 Travelling from… to… / Reisend von… nach… 

8 For the period from... to... / Für den Zeitraum von… bis… 
9 In the case of a student/child in care, name of the learning institution/place of care / 

Im Fall eines Studenten/Kindes in Pflege, Name der akademischen  Einrichtung / des Pflegeheims 
10 Address of learning institution/place of care / Adresse der akademischen  Einrichtung / des Pflegeheims 

11 Telephone number of learning institution/place of care / Telefonnummer der akademischen  Einrichtung / des 
Pflegeheims 

12 The child is accompanied by / will be received in South Africa by** / Das Kind wird begleitet von/wird in 
Südafrika empfangen von** 

13 Surname, First name(s) / Nachname, Vorname(n) 

14 Relationship to the child / Beziehung zum Kind 
15 Residential address / Wohnanschrift 
16 Work Address / Arbeitsanschrift 

17 Telephone number(s) Mobile…Home or Work… / Telefonnummer Handy… Festnetz oder Dienststelle 
18 Attach copy of South African identity document or if a foreign national, passport and visa of person receiving the child in 

SA / eine Kopie des südafrikanischen Ausweises oder im Falle eines ausländischen Staatsbürgers, des Reisepasses und 
Visums von der Person, die das Kind in SA empfangen wird, beifügen 

19 M other of the chi ld  / Mutter des Kindes  

20 Signature / Unterschrift 
21 Date / Datum 

22 Place / Ort 
23 Attach copy of mother’s identity document or passport / Kopie des Ausweises oder Reisepasses der Mutter beifügen 
24 Father of the chi ld  / Vater des Kindes  

25 Attach copy of father’s identity document or passport /  Kopie des Ausweises oder Reisepasses des Vaters beifügen 
26 Legal  Guardian of the chi ld  / Gesetzlicher Vormund des Kindes  

27 Attach legal guardian’s appointment letter or court order and identity document or passport / Bestellungsurkunde des 
gesetzlichen Vormunds oder Gerichtsbeschluss und dessen Ausweise oder Reisepass beifügen 

28 Copies of the following documents are attached (cross where applicable) / Kopien der folgenden Unterlagen 
sind beigefügt (Zutreffendes ankreuzen) 

29 Unabridged birth certificate or equivalent document of the child travelling / ungekürzte Geburtsurkunde oder 
gleichwertiges Dokument des reisenden Kindes                      

30 South African identity document or passport and visa of person receiving the child in South Africa / Südafrikanischer 
Ausweis oder Reisepass und Visum der Person, die das Kind in Südafrika empfangen wird  

31 Court order (where applicable) / Gerichtsbeschluss (wo zutreffend) 

32 Death certificate (of any deceased parent reflected on the unabridged birth certificate or equivalent document) / 
Sterbeurkunde (falls ein auf der Geburtsurkunde oder dem gleichwertigen Dokument eingetragener Elternteil 
verstorbenen ist) 

33 Identity document or passport of parent(s) or legal guardian(s) / Ausweis oder Reisepass der Eltern oder des 
gesetzlichen Vormunds 

34 Thus s i gned and sworn / solemnly aff i rmed** before me (complete date) / So unterschrieben und 
geschworen / feierl ich erklärt** vor mir  (Datum einsetzen) 

35 Signature of Commissioner  of Oaths / Notary Publ ic / Unterschrift des ‘Com m issioner  of Oaths’ 
/ Notars  



 
 

36 Capac i ty / Funktion  
37 *Both parents whose details appear on the unabridged birth certificate or equivalent document shall consent to the 

child’s travel. Where only one parent’s details appear, only such parent’s consent is required / Beide Eltern, deren 
Angaben auf der vollständigen Geburtsurkunde oder dem gleichwertigen Dokument eingetragen sind, müssen der Reise 
des Kindes zustimmen. Wo nur Angaben von einem Elternteil eingetragen sind, ist die Zustimmung nur von diesem 
Elternteil erforderlich 

38 **Delete whichever is not applicable / **Nichtzutreffendes streichen 

39 ***An equivalent document is any official document or letter issued by a foreign government (including a foreign 
embassy) or a letter issued by the Director-General of the Department of Home Affairs in lieu of an unabridged birth 
certificate and which serves as a confirmation of parentage of a person below the age of 18 / Ein gleichwertiges 
Dokument ist jegliches offizielle Dokument oder eine von einem Fremdstaat (einschließlich seiner Auslandsvertretung 
bzw. Botschaft) ausgestellte Bescheinigung oder eine vom Generaldirektor des südafrikanischen Innenministeriums 
ausgestellte Bescheinigung an Stelle einer ungekürzten Geburtsurkunde, welche(s) als Bestätigung der Elternschaft 
einer Person unter 18 Jahren dient 

40 ****This document remains valid only for the period stipulated / ****Dieses Dokument bleibt nur für den festgelegten 
Zeitraum gültig 

 


